HyperX Cloud MIX Buds Quick Start Guide
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Powering on and off the Earbuds

CHARGING CASE STA

SLED | EARBUD BATTERY LEVEL

Green 51%-100%
Yellow 16% - 50%
Red <15%

To power on the earbuds, open the charging case. The charging case status LED will show the battery level
of the earbuds.

To power off the earbuds, return them to the charging case and close the lid. The case LED will turn off.

Pairing the Earbuds

1. With the earbuds inserted, open the lid of the charging case.

2. Press and hold the charging case button for 3 seconds. The charging case status LED will begin flashing blue.

3. On your Bluetooth® enabled device, search for and connect to HyperX Cloud MIX Buds. Once connected, the
charging case status LED will turn solid blue and fade off, returning to the battery level indication.



Connecting the Low Latency USB Adapter
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1. Connect the low latency USB adapter to your mobile device, PC, or video game console. The USB adapter status LED
will begin flashing white. When not being used with a mobile device, it is recommended that the included extension
adapter and USB-C to USB-A cables be used.

2. When the earbuds are powered on, they will automatically connect to the dongle, and the dongle status LED will
breathe white.



Using the Touch Controls

The following media controls are available when using Bluetooth® or the low latency USB adapter:

Play/Pause ‘ Skip Track ‘ Previous Track ‘ Mute/Unmute Microphones

The following phone controls are available when using Bluetooth®:

1 PRESS 2 PRESSES 3 PRESSES LONG PRESS

Receiving Call Answer Call

Reject Call

In Call X

End Call X Mute/Unmute Microphones

Note: Touch control functionality can vary between devices and apps

Muting the Microphones Checking the Charging Case

When Using the Low
Latency USB Adapter

Press the USB adapter button to
mute/unmute the low latency USB adapter’s
microphone audio. The USB adapter status
LED will breathe red when the microphone
audio is muted.

Battery Level

Press the charging case button to check the charging case's
battery level, indicated by a blink and hold of the case’s status LED.

CHARGING CASE CHARGING CASE

STATUS LED BATTERY LEVEL
Green 51% - 100%
Yellow 16% - 50%

Red <15%




Charging

Itis recommended that the charging case and earbuds be fully charged before first use.
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When charging, the charging case status LED will indicate the battery level of the earbuds.

CHARGING CASE STATUS LED BATTERY LEVEL

Solid Green 100% (Charging Case = 100%)
Breathing Green 51% - 100% (Charging Case < 100%)
Breathing Yellow 16% - 50%

Breathing Red <15%

If neither earbud is in the charging case, the case status LED will indicate the battery level of the charging case.

Bluetooth A2DP mode: Up to 33 hours  /  Ultra-low latency mode: Up to 21 hours

*Tested at 50% headphone volume, continuous playback. Using A2DP mode earbuds have up to 10 hours
of battery life and up to an additional 23 hours using the charging case. Using ultra-low latency mode
earbuds have up to 6 hours of battery life and up to an additional 15 hours using the charging case. Actual
battery life will vary with use and maximum capacity will naturally decrease with time and usage.

HyperX NGENUITY Mobile Questions or Setup Issues?

To customize sound, controls, and Contact the HyperX support team or see the user manual
other settings, please download the at: hyperxgaming.com/support/headsets

HyperX NGENUITY Mobile WARNING: Permanent hearing damage can occur if a
application from iOS App Store or headset is used at high volumes for extended periods of

Android Google Play. time.
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Overview

A-Charging contacts  E- Charging case status LED |- USB adapter status LED M - Ear tips (large, small)
B - Touch sensor F - USB-C port J - USB adapter button N - USB-C to USB-A cable
C - Microphones G - Charging case button K - Extension adapter

D - Charging case H - Low latency USB adapter L - Silicone case

Powering on and off the Earbuds

CHARGING CASE STA LED ‘ NIVEAU DE BATTERIE DES ECOUTEURS
Green 51%-100 %
Yellow 16 % - 50 %
Red <15%

To power on the earbuds, open the charging case. The charging case status LED will show the battery level of the
earbuds.
To power off the earbuds, return them to the charging case and close the lid. The case LED will turn off.
Pairing the Earbuds
1. With the earbuds inserted, open the lid of the charging case.
2. Press and hold the charging case button for 3 seconds. The charging case status LED will begin flashing blue.
3.0n your Bluetooth® enabled device, search for and connect to HyperX Cloud MIX Buds. Once connected, the
charging case status LED will turn solid blue and fade off, returning to the battery level indication.
Connecting the Low Latency USB Adapter
1. Connect the low latency USB adapter to your mobile device, PC, or video game console. The USB adapter status LED
will begin flashing white. When not being used with a mobile device, it is recommended that the included extension
adapter and USB-C to USB-A cables be used.
2. When the earbuds are powered on, they will automatically connect to the USB adapter, and the USB adapter status
LED will breathe white.
Using the Touch Controls
The following media controls are available when using Bluetooth® or the low latency USB adapter:
1 PRESS 2 PRESSES 3 PRESSES LONG PRESS
Play/Pause ‘ Skip Track ‘ Previous Track ‘ Mute/Unmute Microphones

The following phone controls are available when using Bluetooth®:

STATUS 1 PRESS 2 PRESSES 3 PRESSES LONG PRESS

Receiving Call Answer Call Reject Call

In Call X End Call X Mute/Unmute Microphones
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Note: Touch control functionality can vary between devices and apps

Muting the Microphones When Using the Low Latency USB Adapter

Press the USB adapter button to mute/unmute the low latency USB adapter's microphone audio. The USB adapter
status LED will breathe red when the microphone audio is muted.

Checking the Charging Case Battery Level

Press the charging case button to check the charging case’s battery level, indicated by a blink and hold of the case’s
status LED.

CHARGING CASE STATUS LED CHARGING CASE BATTERY LEVEL

Green 51%-100 %
Yellow 16 % - 50 %
Red <15%

Charging
It is recommended that the charging case and earbuds be fully charged before first use.

CHARGING CASE STATUS LED

Solid Green

BATTERY LEVEL
100% (Charging Case = 100%)

Breathing Green

100% (Charging Case < 100%)

Breathing Yellow

16 % - 50 %

Breathing Red

<15%

When charging, the charging case status LED will indicate the battery level of the earbuds. If neither earbud is in the
charging case, the case status LED will indicate the battery level of the charging case

Bluetooth A2DP mode: Up to 33 hours  /  Ultra-low latency mode: Up to 21 hours

*Tested at 50% headphone volume, continuous playback. Using A2DP mode earbuds have up to 10 hours of battery
life and up to an additional 23 hours using the charging case. Using ultra-low latency mode earbuds have up to 6
hours of battery life and up to an additional 15 hours using the charging case. Actual battery life will vary with use and
maximum capacity will naturally decrease with time and usage.

HyperX NGENUITY Mobile

To customize sound, controls, and other settings, please download the HyperX NGENUITY Mobile application from iOS
App Store or Android Google Play.

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see the user manual at: hyperxgaming.com/support/headsets

WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high volumes for extended periods of time.



FRANCAIS

Apercu
A - Contacts de charge E - Voyant LED du boitier de charge I-Voyant LED de M - Embouts auriculaires
B - Capteur tactile F - Port USB-C I'adaptateur USB (grands, petits)
C - Micros G - Bouton du boitier de charge J - Bouton adaptateur USB N - Cable USB-C vers USB-A
D - Boitier de charge  H - Adaptateur USB & faible latence K - Adaptateur d'extension
Allumer et éteindre les écouteurs L - Coque enssilicone
VOYANT LED DU BOITIER DE CHARGE ‘ NIVEAU DE BATTERIE DES EC EURS
Vert 519%-100%
Jaune 16 % - 50 %
Rouge <15%

Pour allumer les écouteurs, ouvrez le boitier de charge. Le voyant LED du boitier de charge indique le niveau de
batterie des écouteurs.
Pour éteindre les écouteurs, remettez-les dans le boitier de charge et fermez le couvercle. Le voyant du boitier s'éteint.

Couplage des écouteurs

1. Une fois les écouteurs insérés, ouvrez le couvercle du boitier de charge.

2. Appuyez sur le bouton du boitier de charge et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Le voyant LED du boitier
de charge clignote en bleu.

3. Sur votre appareil compatible Bluetooth®, recherchez et connectez-vous aux HyperX Cloud MIX Buds. Une fois
connecté, le voyant LED du boitier de charge s'illumine en bleu avant de s'éteindre et revenir a l'indication du niveau
de batterie.

Connexion de I'adaptateur USB a faible latence

1. Connectez I'adaptateur USB a faible latence a votre appareil mobile, PC ou console de jeu. Le voyant LED de
I'adaptateur USB clignote en blanc. Lorsqu'il n'est pas utilisé avec un appareil mobile, il est recommandé d'utiliser
I'adaptateur d'extension inclus et les cables USB-C vers USB-A.

2. Lorsque les écouteurs sont allumés, ils se connectent automatiquement a |'adaptateur USB et le voyant LED de
I'adaptateur USB s'illumine en blanc.

Utilisation des commandes tactiles
Les commandes multimédia suivantes peuvent étre utilisées en Bluetooth® ou avec I'adaptateur USB a faible latence :

2 PRESSIONS | 3 PRESSIONS PRESSION LONGUE
Lecture/Pause ‘ Passer la piste ‘ Piste précédente ‘ Activer/désactiver les micros

Les commandes de téléphone suivantes sont disponibles lors de I'utilisation du Bluetooth®:



ETAT 1 PRESSION 2 PRESSIONS 3 PRESSIONS PRESSION LONGUE
Recevoir un appel | Répondre a un appel Refuser un appel X X
En appel X Fin d'appel X Activer/désactiver les micros

Remarque : Le controle tactile peut varier selon les appareils et les applications

Désactivation des micros lors de l'utilisation de I'adaptateur USB a faible latence

Appuyez sur le bouton de I'adaptateur USB pour désactiver/activer le micro de I'adaptateur USB a faible latence. Le
voyant LED de l'adaptateur USB s'illumine en rouge lorsque le microphone est désactivé.

Vérification du niveau de batterie du boitier de charge

Appuyez sur le bouton du boitier de charge pour vérifier son niveau de la batterie, indiqué par un clignotement et une
illumination fixe du voyant LED.

VOYANT LED DU BOITIER DE CHARGE | NIVEAU DE BATTERIE DU BOITIER DE CHARGE

Vert 51%-100 %
Jaune 16 % - 50 %
Rouge <15%

Rechargement
Il est recommandé de charger complétement le boitier de charge et les écouteurs avant la premiere utilisation.

VOYANT LED DU BOITIER DE CHARGE NIVEAU DE BATTERIE

Vert fixe

100 % (boitier de charge = 100 %)

Vert clignotant

51% - 100 % (boitier de charge < 100 %)

Jaune clignotant

16 % - 50 %

Rouge clignotant

<15%

Lors de la charge, le voyant LED du boitier de charge indique le niveau de batterie des écouteurs. Si aucun écouteur
n'est dans le boitier de charge, le voyant LED du boitier indique son niveau de batterie

Mode Bluetooth A2DP : Jusqu'a 33 heures  /  Mode de latence ultra-basse : Jusqu'a 21 heures

*Testé a 50 % du volume du casque, en lecture continue. En mode A2DP, les écouteurs ont une autonomie de 10
heures et jusqu'a 23 heures supplémentaires grace au boitier de charge. Avec le mode de latence ultra-basse, les
écouteurs ont une autonomie de 6 heures et jusqu'a 15 heures supplémentaires avec le boitier de charge.
L'autonomie réelle de la batterie varie en fonction de I'utilisation. La capacité maximale diminue naturellement avec le
temps et |'utilisation.

HyperX NGENUITY Mobile

Pour personnaliser le son, les commandes et d'autres parametres, veuillez télécharger I'application HyperX NGENUITY
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Mobile sur I'App Store d'iOS ou le Google Play d’Android.

Des questions ou des problémes de configuration ?

Contactez |'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel d'utilisation sur :
hyperxgaming.com/support/headsets

ATTENTION : L'exposition prolongée a des niveaux sonores élevés peut provoquer une détérioration irréversible de la
capacité auditive.

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Contattidiricarica  E-LED distato della custodia diricarica - LED di stato adattatore USB M - Copriauricolari

B - Sensore tattile F - Porta USB-C J - Pulsante adattatore USB (grande, piccolo)
C - Microfoni G - Pulsante della custodia diricarica K- Adattatore di espansione N - Cavo adattatore
D - Custodia diricarica H - Adattatore USB a bassa latenza L - Custodia in silicone da USB-Ca USB-A

Accensione e spegnimento degli auricolari

TODIA DI RICARICA | LIVELLO BATTERIA DEGLI AURIC!

Verde 51% - 100%
Giallo 16% - 50%
Rosso <15%

Per accendere gli auricolari, aprire la custodia di ricarica. Il LED di stato della custodia di ricarica indichera il livello di
carica degli auricolari.
Per spegnere gli auricolari, riposizionarli nella base di ricarica e chiudere il coperchio. Il LED della custodia si spegnera.

Connessione degli auricolari

1. Aprire il coperchio della custodia di ricarica lasciando gli auricolari all'interno.

2.Tenere premuto il pulsante della base di ricarica per 3 secondi. Il LED di stato della custodia di ricarica iniziera
emettere un lampeggio di colore blu.

3. Sul dispositivo compatibile con Bluetooth® individuare HyperX Cloud MIX Buds. Una volta stabilita la connessione, il
LED di stato della custodia di ricarica mostrera una luce fissa di colore blu, che successivamente si spegnera tornando a
indicare il livello di carica della batteria.

Connessione dell'adattatore USB a bassa latenza

1. Connettere il modulo di controllo a bassa latenza al dispositivo mobile, al PC o alla console video game. Il LED di
stato del modulo di controllo iniziera a lampeggiare con luce bianca. Per collegare gli auricolari a fonti audio diverse da
dispositivi mobili, si consiglia di utilizzare I'adattatore di espansione e i cavi da USB-C a USB-A forniti in dotazione.

2. All'accensione, gli auricolari si connetteranno automaticamente all'adattatore USB, il cui LED di stato iniziera a
lampeggiare con luce bianca.

Utilizzo dei comandi a sfioramento
10



Con il Bluetooth® o |'adattatore USB a bassa latenza ¢ possibile utilizzare i seguenti comandi multimediali:
1 PRESSIONE | 2 PRESSIONI 3 PRESSIONI PRESSIONE PROLUNGATA
Play / Pausa ‘ Salta contenuto | Traccia precedente

Attiva/disattiva microfoni

Con il Bluetooth® & possibile utilizzare i seguenti comandi per telefono:

STATO 1 PRESSIONE 2 PRESSIONI 3 PRESSIONI PRESSIONE PROL A

Chiamata in entrata| ~ Risposta chiamata Rifiuta chiamata X X

Chiamata in corso X Termina chiamata X Attiva/disattiva microfoni

Nota: Il funzionamento dei comandi a sfioramento pud variare in base ai dispositivi e alle app

Silenziamento dei microfoni durante l'uso del modulo di controllo a bassa latenza

Premere il pulsante dell'adattatore USB per attivare o disattivare il silenziamento dell'audio del microfono
dell'adattatore USB a bassa latenza. Il LED di stato dell'adattatore USB lampeggera con luce di colore rosso quando
I'audio del microfono & silenziato.

Controllo del livello di carica della custodia di ricarica

Premere il pulsante della custodia di ricarica per controllarne il livello di carica, che sara indicato da una sequenza
luminosa del LED di stato della custodia

LED DI STATO DELLA CUSTODIA DI RICARICA | LIVELLO DI CARICA DELLA CUSTODIA DI RICARICA

Verde 51% - 100%
Giallo 16% - 50%
Rosso <15%

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di effettuare un ciclo di ricarica completo della custodi di ricarica e degli
auricolari.

LED DI STATO DELLA CUSTODIA DI RICARICA LIVELLO BATTERIA

Verde fissa 100% (Custodia di ricarica = 100%)
Verde lampeggiante 51% - 100% (Custodia di ricarica < 100%)
Giallo lampeggiante 16% - 50%

Rosso lampeggiante <15%

Durante la ricarica, il LED di stato della custodia di ricarica indichera il livello di carica degli auricolari. Se nessuno degli
auricolari e presente all'interno della custodia, il LED di stato della custodia indichera il livello di carica della custodia
stessa.
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Modalita Bluetooth A2DP:finoa 33 ore / Modalita latenza ultra ridotta: fino a 21 ore

*Test eseguito con volume delle cuffie al 50%, in riproduzione continua. L'uso degli auricolari in modalita A2DP
prevede 10 ore di autonomia della batteria e altre 23 ore con il supporto della custodia di ricarica. L'uso degli auricolari
in modalita latenza ultra ridotta prevede 6 ore di autonomia della batteria e altre 15 ore con il supporto della custodia
diricarica. L'effettiva autonomia della batteria varia in base al concreto utilizzo del dispositivo; inoltre, la capacita
massima ¢ destinata a ridursi naturalmente per effetto del tempo e dell'usura.

HyperX NGENUITY Mobile

Per personalizzare I'audio, i comandi e le altre impostazioni, scaricare I'applicazione HyperX NGENUITY Mobile dall'App
Store per sistemi iOS o da Google Play per sistemi Android.

Domande o dubbi sulla configurazione?

Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale utente, disponibile all'indirizzo:
hyperxgaming.com/support/headsets

ATTENZIONE: I'uso delle cuffie ad alto volume per periodi di tempo prolungati pud causare danni permanenti all'udito.

DEUTSCH

Uberblick

A - Ladekontakte E - Status-LED des Ladecase |- USB adapter status LED M- Ohrspitzen (groR, klein)
B - Berlihrungssensor  F - USB-C-Anschluss J - USB adapter button N - USB-C-zu-USB-A-Kabel
C- Mikrofone G - Ladecase-Taste K - Verlangerungsadapter

D - Ladecase H - Low latency USB adapter L - Silikongehause

Ein- und Ausschalten der Ohrhérer

STATUS-LED DES LADECASE BATTERIESTATUS DER OHRHORER

Griin 51%-100%
Gelb 16% - 50%
Rot <15%

Um die Ohrhorer einzuschalten, 6ffne das Ladecase. Die Status-LED des Ladecase zeigt den Batteriestatus der
Ohrhaérer an.Um die Ohrhérer auszuschalten, lege sie wieder in das Ladecase und schlieBe den Deckel. Die
LED-Anzeige des Case geht aus.

Koppeln der Ohrhorer

1. Setze die Ohrhorer ein und 6ffne den Deckel des Ladecase.

2. Halte die Ladecase-Taste drei Sekunden lang gedruickt. Die Status-LED des Ladecase beginnt blau zu blinken.

3. Auf deinem Gerét muss Bluetooth® aktiviert sein. Suche dann nach HyperX Cloud MIX Buds und verbinde dich
damit. Sobald das Ladecase verbunden ist, leuchtet die Status-LED durchgehend blau, erlischt dann und zeigt wieder
den Batteriestatus an.

AnschlieBen des Low-Latency-Dongle

1. SchlieBe den Low-Latency-Dongle an dein Mobilgerét deinen PC oder deine Videospielkonsole an. Die Status-LED
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des Ladecase beginnt weif zu blinken. Wenn du es nicht mit einem mobilen Gerat verwendest, nutze den

mitgelieferten Verldngerungsadapter und die USB-C-auf-USB-A-Kabel

2. Wenn die Ohrhérer eingeschaltet sind, werden sie automatisch mit dem Dongle verbunden und die Dongle-Sta-

tus-LED pulsiert weil3.

Verwendung der Touch-Bedienelemente

Die folgenden Mediensteuerungen sind verfiigbar, wenn du Bluetooth® oder den Low-Latency-Dongle verwendest:
1X DRUCKEN 3X DRUCKEN

Wiedergabe / Pause | Track liberspringen Zuriick

2X DRUCKEN

‘ Mikrofone stummschalten/Stummschaltung aufheben

Die folgenden Bedienelemente des Telefons sind bei Verwendung von Bluetooth®verfigbar:

STATUS 1X DRUCKEN 2X DRUCKEN 3X DRUCKEN ANGE DRUCKEN
Anruf annehmen Anruf beantworten Anruf ablehnen X X
. . Mikrofone stummschalten/
Im Gespréach X Gesprach beenden X Stummschaltung aufheben

Hinweis: Die Funktionalitét der Beriihrungssteuerung kann je nach Gerat und Anwendung variieren

Stummschalten der Mikrofone bei Verwendung des Low-Latency-Dongle

Dricke die Dongle-Taste, um das Mikrofon des Low-Latency-Dongles stumm zu schalten bzw. die Stummschaltung
aufzuheben. Die Dongle-Status-LED leuchtet rot, wenn der Ton des Mikrofons stummgeschaltet ist.

Priifen des Batteriestands des Ladecase

Driicke die Ladecase-Taste, um den Batteriestand des Ladecase zu erfahren. Die LED blinkt und zeigt den Ladestand an,

STATUS-LED DES LADECASE LADECASE AKKUSTAND

Griin 51% - 100%
Gelb 16% - 50%
Rot <15%

Laden
Es wird empfohlen, das Case und vor der ersten Nutzung vollsténdig aufzuladen.

STATUS-LED DES LADECASE
Durchgehend Griin

BATTERIESTAND
100% (Ladecase = 100%)

Pulsierend Griin

51% - 100% (Ladecase < 100%)

Pulsierend Gelb

16% - 50%

Pulsierend Rot

<15%

Beim Laden zeigt die Status-LED des Ladecase den Akkustand der Ohrhérer an. Wenn sich keiner der beiden Ohrhorer
im Ladecase befindet, zeigt die Status-LED des Ladecase den Batteriestand des Ladecase an.
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Bluetooth-A2DP-Modus: Bis zu 33 Stunden  /  Ultra-niedrige Latenzzeit: Bis zu 21 Stunden

* Getestet mit 50 % Kopfhorerlautstarke und kontinuierlicher Wiedergabe. Im A2DP-Modus haben die Ohrhorer eine
Batterielaufzeit von bis zu 10 Stunden und bis zu weiteren 23 Stunden mit dem Ladecase. Im Ultra-Low-Latency-Mo-
dus haben die Ohrhorer eine Batterielaufzeit von bis zu 6 Stunden, mit dem Ladecase bis zu weiteren 15 Stunden. Die
tatsachliche Batterielaufzeit hangt von der Nutzung ab. Die maximale Kapazitat nimmt nattrlich mit der Zeit und der
Nutzung ab.

HyperX NGENUITY Mobile

Um Klang, Kontrolle und andere Einstellungen anzupassen, lade die HyperX NGENUITY Mobile App aus dem iOS App
Store oder Android Google Play herunter.

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der Bedienungsanleitung unter :
hyperxgaming.com/support/headsets nach.

WARNHINWEIS: Durch Horen mit Kopfhorern in hoher Lautstérke tber einen ldngeren Zeitraum kann das Gehor
dauerhaft geschadigt werden

POLSKI

Widok urzadzenia

A - Stykifadowania  E - Wskaznik LED stanu etui fadujacego |- Wskaznik LED stanu L - Silikonowa naktadka
B - Czujnik dotykowy F - Port USB-C modutu USB M - Wktadki douszne

C - Mikrofony G - Przycisk na etui tadujagcym J - Przycisk na module USB (duze, mate)

D - Etuifadujace H - Modut USB o niskim opdznieniu K - Adapter przedtuzajacy N - Przewdd USB-C

do USB-A
Wiaczanie i wylgczanie stuchawek

WSKAZNIK LED NU ETUI tADUJACEGO ‘ POZIOM NALADOWANIA BATERII SLtUCHAWEK

Zielony 51% - 100%
Zotty 16% - 50%
Czerwony <15%

Aby wigczyc¢ stuchawki, otworz etui tadujace. Wskaznik LED stanu etui fadujacego pokaze poziom natadowania baterii
stuchawek.
Aby wylaczy¢ stuchawki, wtéz je do etui fadujacego i zamknij pokrywe. Wskaznik LED na etui zgasnie.

Parowanie stuchawek

1. Otworz pokrywe etui tadujacego, w ktorym znajduja sie stuchawki.

2. Nacisnij przycisk na etui fadujgcym i przytrzymaj przez 3 sekundy. Wskaznik LED stanu etui fadujacego zacznie migac
na niebiesko.

3. W urzadzeniu z wigczong funkcjg Bluetooth® wyszukaj stuchawki HyperX Cloud MIX Buds i nawiaz z nimi pofaczenie.
Po nawigzaniu potaczenia wskaznik LED stanu etui fadujgcego zaswieci sie na niebiesko i zgasnie, powracajac do trybu
sygnalizacji poziomu natadowania baterii. 14



Podtgczanie modutu USB o niskim opéznieniu

1. Podtacz modut USB o niskim opdZnieniu do urzadzenia mobilnego, komputera lub konsoli do gier wideo. Wskaznik
LED stanu modutu USB zacznie migac na biato. Jesli modut nie jest uzywany z urzagdzeniem mobilnym, zaleca sie
wykorzystanie dotaczonego adaptera przedtuzajacego i przewodu USB-C do USB-A.

2. Po wigczeniu stuchawek automatycznie potaczg sie z one z modutem USB, a wskaznik LED stanu modutu USB bedzie
pulsowat na biato.

Korzystanie z przyciskow dotykowych
Podczas korzystania z potgczenia Bluetooth® lub modutu USB o niskim opdznieniu dostepne sg nastepujace elementy
sterujgce odtwarzaniem multimediow:

2 NACISNIECIA | 3 NACISNIECIA

‘ Pominiecie utworu | Poprzedni utwér

Odtwarzanie/

N Wyciszenie/anulowanie wyciszenia mikrofonéw
wstrzymanie

Podczas korzystania z potaczenia Bluetooth® dostepne sa nastepujace elementy sterujace telefonem:

STAN 1 NACISNIECIE 2 NACISNIECIA 3 NACISNIEC\A DLUGIE NAC\SNIECIE

Odbieranie potaczenia [Odebranie potaczenia| Odrzucenie potaczenia

. . Zakonczenie Wyciszenie/anulowanie
Trwajace pofaczenie X K X X L .
potaczenia wyciszenia mikrofonéw

Uwaga: Dziatanie funkgji sterowania dotykowego moze sie rézni¢ w zaleznosci od urzadzenia i aplikacji.

Wyciszanie mikrofonéw podczas korzystania z modutu USB o niskim opéznieniu

Nacisnij przycisk na module USB o niskim opdZnieniu, aby wyciszy¢/anulowac wyciszenie dzwieku mikrofondw przez
modut USB. Gdy dzwiek mikrofonow jest wyciszony, wskaznik LED stanu modutu USB pulsuje na czerwono.
Sprawdzanie poziomu natadowania baterii etui fadujacego

Nacisnij przycisk na etui tadujacym, aby sprawdzi¢ poziom natadowania baterii etui tadujgcego sygnalizowany przez
miganie wskaznika LED stanu etui.

WSKAZNIK LED STANU ETUI tADUJACEGO | POZIOM NALADOWANIA BATERII ETUI tADUJACEGO

Zielony 51% - 100%
Zétty 16% - 50%
Czerwony <15%

tadowanie
Przed rozpoczeciem uzytkowania zaleca sie petne natadowanie etui tadujacego i stuchawek.



WSKAZNIK LED STANU ETUI tADUJACEGO POZIOM NALADOWANIA BATERII

Ciagly zielony 100% (etui tadujace = 100%)
Pulsujacy zielony 51% - 100% (etui tadujace < 100%)
Pulsujacy zotty 16% - 50%
Pulsujacy czerwony <15%

Podczas tadowania wskaznik LED stanu etui fadujacego wskazuje poziom natadowania baterii stuchawek. Jesli w etui
tadujacym nie ma stuchawek, wskaznik LED stanu etui wskazuje poziom natadowania baterii etui tadujgcego.
Bluetooth-A2DP-Modus: Bis zu 33 Stunden  /  Ultra-niedrige Latenzzeit: Bis zu 21 Stunden

* Getestet mit 50 % Kopfhorerlautstarke und kontinuierlicher Wiedergabe. Im A2DP-Modus haben die Ohrhorer eine
Batterielaufzeit von bis zu 10 Stunden und bis zu weiteren 23 Stunden mit dem Ladecase. Im Ultra-Low-Latency-Mo-
dus haben die Ohrhorer eine Batterielaufzeit von bis zu 6 Stunden, mit dem Ladecase bis zu weiteren 15 Stunden. Die
tatsdchliche Batterielaufzeit hangt von der Nutzung ab. Die maximale Kapazitat nimmt nattrlich mit der Zeit und der
Nutzung ab.

Oprogramowanie HyperX NGENUITY Mobile

Aby dostosowac parametry dzwieku, dziatanie elementdw sterujgcych i inne ustawienia do wiasnych potrzeb, pobierz
aplikacje HyperX NGENUITY Mobile ze sklepu iOS App Store lub Android Google Play.

Masz pytania lub problemy z konfiguracjg?

Skontaktuj sie z dziatem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcje obstugi na stronie
hyperxgaming.com/support/headsets

OSTRZEZENIE:UZywanie stuchawek przez diuzszy czas przy wysokiej glosnoéci moze spowodowac trwate uszkodzenie
stuchu.

ESPANOL

Resumen

A -Contactosde carga  E - LED de estado del estuche |- LED de estado del adaptador USB M - Orejeras

B - Sensor téctil de carga J - Boton del adaptador USB (grandes, pequenas)
C - Micréfonos F - Puerto USB tipo C K - Adaptador de extension N - Cable USB-C a USB-A

D-Estuchedecarga G- Botdn del estuche de carga L - Estuche de silicona
H - Adaptador USB de baja latencia
Encendido y apagado de los audifonos

LED DE ESTADO DEL ESTUCHE DE CARGA NIVEL DE BATERIA DE LOS AUDIFONOS

Verde 51%-100%
Amarillo 16% - 50%
Rojo <15%
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Para encender los audifonos, abre el estuche de carga. El LED de estado del estuche de carga mostraré el nivel de
bateria de los audifonos.
Para apagar los audifonos, vuelve a colocarlos en el estuche de carga y cierra la tapa. Se apagara el LED del estuche

Emparejamiento de los audifonos.

1. Con los audifonos insertados, abre la tapa del estuche de carga.

2. Presiona y sostén el botén del estuche de carga durante 3 segundos. La luz LED de estado del estuche de carga
comenzara a titilar en color azul.

3. En tu dispositivo con Bluetooth® activado, busca y conéctate a HyperX Cloud MIX Buds. Una vez que estés
conectado, la luz LED de estado del estuche de carga se pondré de color azul sélido y se ird atenuando hasta
desaparecer, volviendo a la indicacién de nivel de bateria.

Conexion del adaptador USB de baja latencia

1. Conecta el dongle de baja latencia a tu dispositivo mévil, PC o consola de videojuegos. EI LED de estado del dongle
comenzara a parpadear en blanco. Cuando no es utilizada por un dispositivo movil, se recomienda que se utilice un
adaptador de extensién incluido y cables USB Cy USB A.

2. Cuando los audifonos se encienden, se conectan automaticamente al adaptador USB, y la luz LED de estado del
adaptador se encenderd en modo respiracién color blanco.

Usar los controles tactiles

Los siguientes controles de medios estan disponibles cuando utilizas el modo Bluetooth® o el adaptador USB de

latencia baja:
2 PULSACIONES | 3 PULSACIONES PULSACION LARGA

Reproducir/Pausar ‘ Pasar pista ‘ Pista anterior ‘

Los siguientes controles telefénicos estan disponibles cuando se utiliza el Bluetooth®:

ESTADO 1 PULSACION 2 PULSACIONES 3 PULSACIONES
Recibir llamada Responder llamada Rechazar llamada X X
Llamada entrante X Terminar llamada X Silenciar/activar micréfonos

Nota: La funcionalidad de control tactil puede variar entre diferentes dispositivos y aplicaciones

Cémo silenciar los micréfonos cuando se utiliza el adaptador USB de baja latencia

Presiona el botén del adaptador USB para silenciar/activar el audio del micréfono del dongle de baja latencia. La luz
LED de estado del adaptador USB aparecera en modo respiracion roja cuando el audio del micréfono esté silenciado.
Cémo controlar el nivel de bateria del estuche de carga

Presiona el botén del estuche de carga para controlar el nivel de baterfa del estuche de carga, indicado por un
parpadeo y sostenimiento de la luz LED de estado del estuche.
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LED DE ESTADO DEL ESTUCHE DE CARGA | NIVEL DE BATERIA DEL ESTUCHE DE CARGA

Verde 51%-100%
Amarillo 16% - 50%
Rojo <15%

Cargando
Se recomienda que los audifonos y el estuche de carga estén totalmente cargados antes del primer uso.

LED DE ESTADO DEL ESTUCHE DE CARGA NIVEL DE BATERIA

Verde sélido 100% (Estuche de carga = 100%)
Respiracion Verde 51% - 100% (estuche de carga < 100%)
Respiracion amarillo 16% - 50%
Respiracion Roja <15%

Cuando se esta cargando, la luz LED de estado del estuche de carga mostrara el nivel de bateria de los audifonos. Si no
hay ninguin audifono en el estuche de carga, la luz LED de estado del estuche indicard el nivel de bateria del estuche
de carga.

Modo A2DP Bluetooth: Hasta 33 horas  /  Modo latencia ultra baja: Hasta 21 horas

*Probado al 50% del volumen de los audifonos, reproduccién continua. Los earbuds que usan el modo A2DP tienen
hasta 10 horas de vida Util de la bateria y 23 horas adicionales usando el estuche de carga. Los earbuds de latencia
ultra baja tienen hasta 6 horas de vida Util de la bateria y 15 horas adicionales usando el estuche de carga. La vida Util
real de la baterfa varia segun el uso y la capacidad maxima dismimuird con el tiempo y el uso.

HyperX NGENUITY Mobile

Para personalizar el sonido, controles y otros ajustes, descarga la aplicacion HyperX NGENUITY Mobile del iOS App
Store o de Google Play en Android.

;Tienes alguna pregunta o consulta?

onte en contacto con el equipo de soporte de HyperX o consulta el manual del usuario en :
hyperxgaming.com/support/headsets

ADVERTENCIA: Si los audifonos se utilizan a volimenes altos durante periodos de tiempo prolongados, existe la
posibilidad de sufrir dafo auditivo permanente.



PORTUGUES

Visao geral

A - Contatos de carga E - LED de status do estojo de I - LED de status do M - Fones de ouvido

B - Sensor de toque carregamento adaptador USB (grande, pequeno)

C - Microfones F - Porta USB-C J - Botdo do adaptador USB N - Cabo USB-C para USB-A

D - Estojo de carregamento G - Botao do estojo de carregamento K - Adaptador da extenséo
H - Adaptador USB de baixa laténcia L - Estojo de silicone

Ligando e desligando os fones de ouvido

LED DE STATUS DA CAIXA DE CARREGAMENTO | NIVEL DA BATERIA FONE DE OUVIDO

Verde 51% - 100%
Amarelo 16% - 50%
Vermelho <15%

Para ligar os fones de ouvido, abra o estojo de carregamento. O LED de status do estojo de carregamento mostrara o
nivel da bateria dos fones de ouvido.

Para desligar os fones de ouvido, coloque-os de volta no estojo de carregamento e feche a tampa. O LED do estojo
sera desligado.

Emparelhamento dos fones de ouvido

1. Com os fones de ouvido inseridos, abra a tampa da caixa de carregamento.

2. Mantenha o botdo do estojo de carregamento pressionado por 3 segundos. O LED de status do estojo de
carregamento comegara a piscar em azul

3. Em seu dispositivo habilitado Bluetooth®, busque e conecte-se a HyperX Cloud MIX Buds. Uma vez conectado, o
LED de status da caixa de carregamento ficard azul constante e desligara, retornando a indicagdo do nivel da bateria.

Conectando o adaptador USB de baixa laténcia

1. Conecte o dongle de baixa laténcia a seu dispositivo mével, PC ou console de video game. O LED de status do
dongle vai comegar a piscar em branco. Quando nao estiver sendo usado por um dispositivo mével, é recomendado
que o adaptador da extensao incluido e os cabos USB-C para USB-A sejam usados.

2. Quando os fones de ouvido s&o ligados, eles automaticamente se conectardo ao dongle e o LED de status do
dongle piscard em branco pulsante.

Usando os controles de toque
Os seguintes controles de midia estéo disponiveis ao usar Bluetooth® ou o adaptador USB de baixa laténcia:

1 PRESSIONAMENTO|2 PRESSIONAMENTOS | 3 PRESSIONAMENTOS PRESSIONAMENTO LONGO

Reproduzir / Pausar ‘ Pular faixa ‘ Faixa anterior ‘ Desativar/ativar microfones

Os seguintes controles de telefone estao disponiveis ao usar Bluetooth®:
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STATUS 1 PRESSIONAMENTO | 2 PRESSIONAMENTOS | 3 PRESSIONAMENTOS| PRESSIONAMENTO LONGO

Recebendo chamada | Responder a Chamada Rejeitar chamada X X

Durante a chamada X Terminar chamada X Desativar/ativar microfones

Observagao: A funcionalidade do controle de toque pode variar entre dispositivos e aplicativos
Desativando os microfones ao usar o adaptador USB de baixa laténcia

Pressione o botéo do adaptador USB para desativar/ativar o dudio do microfone do adaptador USB de baixa laténcia. O
LED de status do adaptador USB pulsara em vermelho quando o dudio do microfone estiver desativado

Verificando o nivel da bateria do estojo de carregamento

Pressione o botéo do estojo de carregamento para verificar o nivel da bateria do estojo, indicado por um piscar e
fixacdo do LED de status do estojo.

LED DE STATUS DA CAIXA DE CARREGAMENTO | NIVEL DE BATERIA DA CAIXA DE CARREGAMENTO

Verde 51% - 100%
Amarelo 16% - 50%
Vermelho <15%

Carregando
Recomenda-se que o estojo de carregamento e os fones de ouvido estejam totalmente carregados antes do primeiro uso.

LED DE STATUS DA CAIXA DE CARREGAMENTO NIVEL DA BATERIA

Verde sélido

100% (Caixa de carregamento = 100%)

Verde pulsando

51% - 100% (Caixa de carregamento < 100%)

Amarelo pulsando

16% - 50%

Vermelho pulsando

<15%

Ao carregar, o LED de status do estojo de carregamento indicard o nivel da bateria dos fones de ouvido. Se nenhum
fone de ouvido estiver no estojo de carregamento, o LED de status do estojo indicara o nivel da bateria do estojo de
carregamento.

Modo Bluetooth A2DP: Até 33 horas  / Modo laténcia ultrabaixa: Até 21 horas

* Testado a 50% do volume do headphone, reprodugao continua. Usando fones de ouvido Eabuds no modo A2DP,
vocé obtém até 10 horas de vida Util da bateria e até 23 horas adicionais usando a estagéo de carregamento. Usando
fones de ouvido no modo laténcia ultrabaixa, vocé obtém até 6 horas de vida Util da bateria e até 15 horas adicionais
usando a estagéo de carregamento. A vida Util efetiva da bateria vai variar com o uso, e a capacidade naturalmente
diminuird com 0 tempo e uso.

HyperX NGENUITY Mobile
20



Para personalizar o som, os controles e outras configuragoes, faca o download do aplicativo HyperX NGENUITY Mobile
na iOS App Store ou Android Google Play.

Duvidas ou problemas na Instalagao?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usudrio em
hyperxgaming.com/support/headsets

AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar danos permanentes a audicao.

CESTINA

Prehled B

A - Kontakty nabijeni  E - Stavova LED kontrolka 1 - Stavova LED kontrolka USB adaptéru M - Spunty do usf (velké, malé)
B - Dotykovy senzor nabijeciho pouzdra J - Tlacitko USB adaptéru N - Kabel USB-C na USB-A

C - Mikrofony F - Port USB-C K - Prodluzovaci adaptér

D - Nabijeci pouzdro G - Tlacitko nabijeciho pouzdra L - Silikonové pouzdro
H - Nizkolaten¢ni USB adapter

Zapnuti a vypnuti sluchatek do usi

STAVOVA LED KONTROLKA NABIJECIHO POUZDRA AV BATERIE SLUCHATEK

Zelena 51%-100%
Zluta 16% - 50%
Cervena <15%

Pro zapnuti sluchatek do usi oteviete nabijeci pouzdro. Stavové LED kontrolka nabijeciho pouzdra ukaze stav baterie
sluchéatek do usi.

Pro vypnuti sluchétka do usi vratte do nabijeciho pouzdra a zaviete vicko. LED kontrolka pouzdra se vypne.

Parovani sluchatek do usi

1.S vlozenymi sluchétky do usi oteviete vicko nabijectho pouzdra.

2. Stisknéte a 3 sekundy podrzte tlacitko nabijeciho pouzdra. Stavova LED kontrolka nabijeciho pouzdra zacne blikat modfe.
3. Na svém zarizeni podporujicim Bluetooth® vyhledej soupravu HyperX Cloud MIX Buds a pfipoj se k ni. Po pfipojeni se
stavova LED kontrolka nabijeciho pouzdra pfepne na nepfetrzité svitici modrou barvu a postupné bledne a vrati se do
indikace stavu baterie.

Pfipojeni nizkolatencniho USB adaptéru

1. Pfipojte nizkolatencni dongl ke svému mobilnimu zafizeni, PC nebo herni konzole. Stavova LED kontrolka donglu
zacne blikat bile. Pokud se nepouziva s mobilnim zafizenim, doporucuje se pouziti pfilozeného prodluzovaciho
adaptéru a kabelu USB-C az USB-A.

2. Po zapnuti se sluchatka do udi automaticky pfipoji k donglu a stavova LED kontrolka donglu bude pulzovat bile.
Pomoci dotykovych ovladacich prvki

Pfi pouzivani Bluetooth® nebo nizkolaten¢niho donglu jsou k dispozici nasledujici ovladaci média:
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1 STISKNUTI i DLOUHE STISKNUTI

Piehrat/Pozastavit T a T Vypnout/Zapnout zvuku mikrofonu

Pfi pouzivani Bluetooth® jsou k dispozici nasledujici ovladaci prvky telefonu:

STAV 1 STISKNUTI 2 STISKNUTI 3 STISKNUTI DLOUHE STISKNUT(

Pfijimani volani Pfijmout volani Odmitnout volani

P¥i volani X Ukoncit volani X Vypnout/Zapnout zvuk mikrofonu

Poznamka: Funkce dotykového ovlddani se u riiznych zafizeni a aplikaci mdze lisit

Vypnuti zvuku mikrofonu pfi pouzivani nizkolaten¢niho donglu

Stiskni tlacitko na donglu pro vypnuti/zapnuti audia mikrofonu nizkolatenténiho donglu. Stavova LED kontrolka
donglu bude pulzovat ¢ervené, pokud bude zvuk mikrofonu vypnuty.

Kontrola stavu baterie nabijeciho pouzdra

Stisknéte tlacitko nabijeciho pouzdra pro kontrolu stavu baterie nabijeciho pouzdra, indikatorem je blikani a sviceni
stavové LED kontrolky pouzdra.

STAVOVA LED KONTROLKA NABIJECIHO POUZDRA ‘ STAV BATERIE NABIJECIHO POUZDRA
Zelend 51% - 100%
Zluta 16% - 50%
Cervend <15%
Nabijeni

Doporucuje se nabijeci pouzdro a sluchatka do usi pfed prvnim pouzitim plné nabit.

STAVOVA LED KONTROLKA NABIJECIHO POUZDRA STAV BATERIE

Nepretrzité svitici zelena 100 % (nabijeci pouzdro = 100 %)
Pulzujici zelend 51% - 100 % (nabijeci pouzdro< 100 %)
Pulzujici zluta 16% - 50%
Pulzujici ¢ervena <15%

Pfi nabijeni stavova LED kontrolka nabijeciho pouzdra udava stav baterie sluchatek do usi. Pokud zadné sluchétko do
udi neni v nabijecim pouzdre, stavova LED kontrolka pouzdra udéva stav baterie nabfjeciho pouzdra.

Rezim Bluetooth A2DP: Az33 hodin  /  ReZim ultra nizké latence Az 21 hodin

*Testovano pfi 50 % hlasitosti sluchatek, nepretrzité prehravani. V rezimu A2DP maji sluchétka Zivotnost baterie az 10
hodin a dalsich az 23 hodin s vyuzitim nabijeciho pouzdra. V rezimu ultra nizké latence maji sluchétka Zivotnost baterie
az 6 hodin a dalsich az 15 hodin s vyuzitim nabijeciho pouzdra. Skute¢na Zivotnost baterie se pii pouzivani maze lisit a
maximalni kapacita se s pouzivanim postupem ¢asu phrozggé snizuje.



HyperX NGENUITY Mobile

Pro uzpUsobeni zvuku, ovladani a dalsi nastaveni si stahnéte mobilni aplikaci HyperX NGENUITY od iOS App Store
nebo Android Google Play.

Otazky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktujte tym podpory HyperX nebo si prectéte uzivatelskou piirucku na adrese:
hyperxgaming.com/support/headsets

VAROVANI: Pokud se nahlavni souprava pouziva po delsf dobu pfi vysoké hlasitosti, méize dojit k trvalému poskozent sluchu.

YKPATHCbKA

Ornap

A - KOHTaKTV 1A 3apAaKn E - CeitnopiofHwi iHavikatop 3apaay | - LED-iHavikaTOp CTaHy M - Hacaakv ina HasyLUHUKIB
B - [latuvnk joTnKy F - Po3'em USB-C papiomoayna (BenVKi, ManeHbKi)

C - MikpodoHm G - KHOMKa 3apAAHOro KOHTeHepy J - KHonka pagiomopynio N - Ka6enb 3 USB-C Ha USB-A

D - 3apsAgHuit konTeiirep H - Pagiomoayns 3 Husbkoio 3aTpumkoio K - Mopoexysay
) L - CvnikoHOBWI KOHTEIHEP
BKnioueHHA Ta BUK/IIOYEHHA rapHiTypn

CBITNIOAIOHUM IHAVKATOP CTAHY 3APAAHOIrO KOHTEMHEPA | PIBEHb 3APAAY AKYMYJ

3eneHnit 51% - 100%
»KosTuin 16% - 50%
YepBoHuit < 15%

LLlo61 3apAaanTI rapHiTypy, HEOOXIAHO BIAKPUTY 3aPAAHUI KOHTEHep. Mif Yac 3apampkaHHA CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP
noKasye piBeHb 3apaay rapHiTypu.

LLlo61 BUKNIOUMTI TapHITYPY, NOKNaAITh i y 3apAAHMIA KOHTEMHEP Ta 3aKpuiiTe KpuLKy. CBITNOAIOAHWI iHOMKATOP
KOHTeliHepa noracHe.

MNipknioueHHs rapHiTypn

1. BigkpuiiTe KpULLKY 3apAAHOro KoHTeHepa (rapHiTypa Mae 6yTv BCTaBneHa B HbOro).

2. HaTnCHiTb KHOMKY 3apAAHOrO KOHTEHepa Ta yTpumyiiTe ii NpoTArom 3 cekyHa,. CBITNOAIOAHI IHAVKATOP 3apPAAHOTO
KOHTelHepa NoyHe 6nvmaTyi 6akuTHIM KOTbOPOM.

3. BeimKHITb Bluetooth® Ha npucTpoi, 3HanaiTs i nig'eaHaiite HyperX Cloud MIX Buds. Iicna nigkioueHHs CaitnogioaHmi
iHAVMKATOP 3apAAY NPVMNUHWTL GIMMAHHA Ta CTaHe CBITUTI PIBHO GNaKWTHUM, a NOTIM NNABHO BUMKHETBCA, MOBEPTAIOUNCH Y
PEXIM BIODPAKEHHA PIBHA 3aPALY.

MNigknioueHHs pagiomoaynio

1. Migkniovite pagiomodynb Ao MobinbHoro npuctpoto, MK abo nprctasku. CBITNOAIOAHNI IHAVKATOP PasioMOAYA
nouHe 6nvmatyi 6invm. Konv pagioMofysb He BUKOPUCTOBYETHCA i3 MOBINbHUM MPUCTPOEM, PEKOMEHAYETHCA
BVIKOPWCTOBYBaTM NepexigHyik Ta kabeni 3 USB-C Ha USB-A (BxogATb B KOMMIEKT).

2. AKLLO rapHiTypa BKNIOYeHa, BOHa aBTOMaTUYHO NIAKMIOYMTBCA 0 PafioMoayio, | CBITIOAIOAHWIA IHAMKATOP CTaHy
PaAioMOAYNIO NOYHE AnXatut Binvm.

BuKopucTaHHA CEHCOPHUX eNeMeHTIiB ynpaBniHHA 23



Mpw BUKopUCTaHHi Bluetooth® abo pagiomoayna AOCTYMHI Taki CEHCOPHi enemMeHTV yNpasniHHA MynbTUMeaia:

2 HATUCHEHHA 3 HATUCHEHHA [OBrE HATUCHEHHA

BiaTeopeHHsa/naysa ‘ Mponyctuty Tpek ‘ MonepegHiii Tpek ‘ BKAIoUMTI/BIAKNIOUNTM 3BYK MIKPOO!

[Mpu BrKOpUCTaHHi Bluetooth® focTynHi Taki 3acobu ynpaeniHHa TenedpoHom:
CTATYC ‘ 1 HATUCHEHHA 2 HATUCHEHHA 3 HATUCHEHHA DOBrE HATUCHEHHA

MpuUHATY A43BIHOK | BianosicT Ha A3BiHOK Bigxunutn a3siHOK X X

BrkntouunTu/Bigkniountn

BxigHui A38iHOK X 3aBepLmTy PO3MOBY X 3BYK MIKPODOHIB

MpumiTka. OyHKLOHaNbHICTb CEHCOPIB YNPaBAiHHA MOXe BiPI3HATVCH 3aN€XHO Bifj NPUCTPOIB Ta 3aCTOCYHKIB
BuMKHeHHA MiKpodoHiB Npu BUKOpUCTaHHI pagiomoaynsa

HaTUCHITb KHOMKY PaAIOMOAYNIO, LOOU BKNIOUNTU 260 BUKMKOUNTY MOrO MIKPOPOH. CBITNOAIOAHMI IHAMKATOP CTaHy
pazioMopiyio NOYHE ANXaTV YEPBOHYIM — Lie O3HAYaE, LLiO 3BYK BVMKHEHO.

MepesipKa piBHA 3apAAy 3apAAHOro KOHTelHepy

LLlobu nepeBipuTH piBeHb 3apAAY 3aPALAHOMO KOHTEHEPY, HATUCHITL KHOMKY 3aPAAHOTO KOHTEHePY; piBeHb 3apaay
NO3HaYa€ETbCA CBITIOAIOAHVM IHAVKATOPOM.

CBITIOAIOAHUW IHAWKATOP CTAHY 3APAIHOTO KOHTEMHEPA ‘PIBEHb 3APALY 3APAIHOTO KOHTEMHEPA

3eneHnit 51% - 100%
KosTuin 16% - 50%
YepsoHui <15%

3apapaeTbca
PeKomeHAOBaHO MOBHICTIO 3aPAANTY 3aPARHWIA KOHTEHEP Ta rapHITypy nepea NepLUnM BUKOPUCTaHHAM.

CBITNOAIOAHUI IHAVKATOP CTAHY 3APAAHOIO KOHTEMHEPA PIBEHb 3APAQY AKYMYNATOPA

MocTiitHuin 3enexHnia 100 % (3apaaHuit yoxon = 100 %)
[Aunxaiounin 3eneHnin 51% - 100% (3apsaaHwii Yoxon < 100%)
Jvixalounii XoBTui 16% - 50%
[unxatounii YepsoHNii <15%

Mia yac 3apagKaHHA CBITNOAIOAHWI iIHAVKATOP Oyae NOKasyBaTy PiBeHb 3apAy rapHITYPU. AKLLO KOAHMI HAaBYLWIHUK
rapHITypu He BCTaBNeHWUI B 3apAAHUI KOHTeHep, TO CBITNOAI0AHWIA iHAMKaTOop Oyae NokasysaTu piBeHb 3apAdy
aKyMyJIATOPa 3aPAAHOIO KOHTENHepY.

Pexwm Bluetooth A2DP: 0 33 roanH  /  PeXuM i3 HagHM3bKOIO 3aTPUMKOLO: A0 21 FOANHN

* [poTecToBaHo nig yac 6e3nepepBHOTO BiATBOPEHHS Ha PiBHI TYYHOCTI HaByLWHYKIB 50 %. Y pexximi A2DP HaByLWHMKM
npauioloTs A0 10 roanH 6e3 nig3apaAmxaHHa Ta JOAATKOBO 23 FTOANHY 3 BUKOPUCTAHHAM 3aPAAHOTO YOX/a. Y peximi i3

24



Ha[HM3bKOIO 3aTPUMKOIO HaBYyLHWUKK NPaLoTb 40 6 rogunH 6e3 NIA3apaALKaHHA Ta 1OAATKOBO 15 roavH i3
BUMKOPUCTaHHAM 3apAaAaHOro vyoxna. DaKTUYHUIA TepM\vH CJ'Iy)KéV\ 3aneXuTb Bif BUKOPUCTaHHA akyMynaTopa, a
MaKCVIMarnbHa EMHICTb 3MEHLWYBAaTUMETLCA 3 YaCoM Y xoAi oro BUMKOPUCTaHHA.

Mob6inbHui 3actocyHok HyperX NGENUITY

U_LOGV\ MaT MOXMBICTb AOAATKOBOrO HanallTyBaHHA 3BYKY, 3acobis yﬂpaBﬂ\'HHﬂ Ta IHWKX napamerpia, 3aBaHTaxTe
MobinbHMit 3actocyHok HyperX NGENUITY 3i0S App Store abo Android Google Play.

BuHuknu 3anutaHHA a6o Npo6nemmn CTOCOBHO HanalTyBaHHA?

3BepHITLCA 40 CYKOV NiATPUMKI HyperX abo 03HaloMTeCA 3 IHCTPYKLIED 3 eKcrnyaTallii 3a NoCunaHHAM:
hyperxgaming.com/support/headsets

YBATA: BUKOPUCTaHHA rapHiTypu Ha BUCOKWX PIBHAX NyYHOCTI NPOTArOM TPMBANOrO YaCy MOXe 3aBAaTh HEeBiAHOBHO!
wKoAun Cnyxy.

PYCCKIM

0630p

A - KoHTtakTsl and 3apaakn E - CeeToamon coctonHms | - Ceetoauon coctoaHwa USB-moaema M - Bknagbium

B - CeHCOpHBbIit faTumK 3apAAHOro Yexna J - KHonka USB-mMonema (Bonbluvie, maneHbkyie)

C - MukpodoHb! F - NMopt USB-C K - YanuHuTenbHbIi nepexoaHvk N - Kabenb ans

D - 3apAaHbii yexon G - KHorka 3apagHoro yexna L - CunvkoHoBbIi yexon noaknoyermna USB-C k USB-A

H - USB-apanTep ¢ HM3K1M 3HaueH1eM 3afiepxKi

BknoueHme 1 BbiKNioYeHe HaylWwHNKOB

CBETOAMO[ COCTOAHMA 3APAAHOIO YEX/IA YPOBEHb 3APALIA BATAPEV HAYLWHUKOB

3eneHblit 51%-100%
Kentblit 16% - 50%
KpacHbin <15%

YTOObI BKMIOUNTD HayLLIHWKW, OTKPOTE 3apAAHbIN Uexon. CBETOANO/ COCTOAHMA 3aPAJHOIO Yex/a yKasblBaeT ypoBeHb
3apAaa 6aTapen HayLLHVKOB.
JInA BbIKNIOYEHWA HAYLLHVIKOB BEPHIITE VX B 3aPALHDBIV YEXON 1 3aKPOWATe KPbILLKY. CBETOAVOL, Yexna BbIKMIOUMTCA.

ConpsXeHue HayLHNKOB

1. BcTasbTe HayLWHVIKX 1 OTKPOWTE KPbILLKY 3apAAHOrO Yexa.

2. Haxxmure n yﬂepxmBaWe KHOMMKY 3apAAHOro Yexna B TeveHne 3 CeryH[, CBeTOLMOﬂ COCTOAHUA 3aPAAHOIO Yexna
HayHeT M1Uratb CUHUM LIBETOM.

3. Ha cBoem yCTpOWCTBe C aKTMBMPOBAHHbBIM COeANHEHNEM Bluetooth® BbinonHKUTE MOUCK 1 noaknt4yeHne K
HaywHukam HyperX Cloud MIX Buds. Mocne ycTaHOBNEHMA COEAHEHA CBETOANOL COCTOAHUA 3apPAAHOrO Yexna
CHauana 3aropuTCA CUHUM LIBETOM, a 3aTeM MOracHeT, BO3BPALLAACh K MHAWKALIMM YPOBHA 3apAza GaTapen.

MopknioueHne USB-apantepa ¢ HU3KNM 3HaUYE€HNEM 3a[iePXKKMN
1. NMoacoeanHwte USB-afanTep ¢ HK3KM 3HaUYEHUEM 3aAePKI K MOBKIBHOMY YCTPOMCTBY, (K M UrpoBOW KOHCOMM.
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CBETOQMOQ COCTOAHMA USB—aqaﬂTepa HauHeT MuraTb 6esbim LIBETOM. Ecnu Bbl He ncnonbsyete MOBUIbHOE
yCTpOP\CTBO, PEKOMEHIYETCA NCNOMb30BaTh BKIOYEHHbIN B KOMMNEKT yLU'Il/IHV]TEﬂbeIlh nepexoaHvK n kabenu
noakntouerns ot USB-C k USB-A.

2. Tpy BKIKOUEHUM HAYLIHVKOB OHU aBTOMATUUYECKM NOAKiouaTcA K USB-aganTepy, a CBETOAMOAHbIN VHAVKATOP
cocToaHuA USB-agantepa 3aropuTca 6enbim LIBETOM.

Wcnonb3oBaHue CEHCOPHbIX 3/IEMEHTOB ynpasneHna
[Mpu ncnonb3osaHum Bluetooth® vnm USB-anantepa ¢ HU3KMM 3HaueHneM 3afepK AOCTYMNHbI CNeAYIoLLME SNeMeHTbl
ynpasneHua mynbtimeana:

2 HAXATUA 3 HAXATUA OOJITOE HAXATUE

Bocnpoussegexne/naysa ‘ Mponyck Tpeka ‘ Mpeabiaywnii Tpek ‘ OTKNIOUNTL/BKOUUTL MUKPODGOHbI

[Mpu ncnonb3osaHum Bluetooth® focTynHel cneaytoLvie anemMeHThl ynpasneHua TenedoHom:

COCTOAHUE 1 HAXATUE 2 HAXATHNA 3 HAXATKA NONTOE HAXATUE
MonyueHue 38oHKa | OTBETUTL Ha 3BOHOK |  OTKNOHWTH 3BOHOK X X
Bo Bpems 3BOHKa X 3aBepLnTb 3BOHOK X OTKNIOUNTL/BKIOUUTL MUKPODGOHBI

ﬂpreanme, @yHKuVIOHaJ'IbHOCTb CEHCOPHbIX 3/1EMEHTOB YNPaBNeHNA MOXET OT/INYaTbCA B 3aBNCMMOCTM OT
YCTPOWCTBA W NPUIOXKEHNA

BbikntoueHne MukpodoHoB npu ncnonbosaHnn USB-agantepa ¢ 3afepKKmn
Haxmute kHonky USB-afanTepa Ana OTKNIoYeHnA/BKIOYeHVA 3ByKa MKpodoHa USB-anantepa. CBETOAMOAHDI
MHAMKATOP cocToAHNA USB-afanTepa 3aroputca KpacHbIM, KOTAa 38yK MKPO)OHa OTKITIOUEH.

MpoBepKa ypoBHA 3apsAfa 6aTapen 3apAAHOTo yexna

HaxkmuTe KHOMKY 3apAAHOro Yexna, YTobbl NPOBEPUTL YPOBEHD 3apAfa ero batapew, Ha KOTOPbIN yKasbiBaeT
MUFaIOLLMIA V1 FOPALYMIA CBETOAMOJ, COCTOAHMA Yexna.

CBETOAMOA COCTOAHMA 3APAAHOIO YEXNA | YPOBEHb 3APALA BATAPEN 3APAAHOIO YEXNA

3eneHbiit 51%-100%
KenTbiin 16% - 50%
KpacHbiin < 15%

3apsapka

ﬂepeﬂ nepsbIM UCNONb30BaHEM PEKOMEHAYETCA NOMHOCTbIO 3apAanTb SE}pﬂﬂHbHZ 4EeXON N HaYLUHNKWN.

Bo BpeMA 3apaaKkM CBETOAMOA COCTOAHMA 3aPAAHOIO Yexna yKkasbiBaeT ypOBEHb 3apAada 6aTapem HayLHNKOB. Ecnm
3apAAHOM Yexnie HeT HayWHWKOB, CBETOANOA COCTOAHNA YeXa yKa3blBaeT Ha yPOBeHb 3apaia GaTapem 3apAagHoro
yexna.
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CBETOAMONA COCTOAHNA 3APALH YEXTIA YPOBEHb 3APALJA BATAPEU

HenpepbIBHO ropuT 3eN1eHbIM LiBETOM 100% (6aTapes 3apAAHOro Yexsa NONHOCTbIO 3apsxeHa 100%)
MynbcypyeT 3eneHbIM LBeTOM 51% - 100% (ypoBeHb 3apafa 6aTapeu 3apagHoro yexna < 100%)
MynbcnpyeT xenTbim uBeToM 16% - 50%
MynbcnpyeT KpacHbIM LBeTOM <15%

B pexwume A2DP npw ncnonbsosarny Bluetooth: [lo 33 vacos /B pexime ceepxHm3koi 3apepxkm: [lo 21 vaca
*TecTpoBaHue NposeaeHO Npu 50% rPOMKOCTH HayLLHUKOB 1 NOCTOAHHOM BOCMpou3BeeHuu. B pexiive A2DP
HayLHWKM MOTyT paboTaTb aBTOHOMHO A0 10 4acoB 1 elle 10 23 YaCOB [AOMNONHUTENLHO NPU UCNOMb30BaHWM
3aPAAHOTO Yexna. B pexume CBEPXHU3KON 3aAePKIN HAYLWHWKM MOTYT paboTaTb aBTOHOMHO A0 6 YacoB v elde A0 15
4acoB [JOMONHUTENBHO NPV MCMONb30BaHNK 3apAAHOTO Yexna. DakTuyeckoe Bpema paboTbl 6atapeu 3aBucuT ot
1ICNOMb30BaHMA, a MAKCVMarbHaA eMKOCTb eCTeCTBEHHbIM 0OPa30M YMEHbLIAETCA CO BpEMEHEM N0 Mepe
ICNOMb30BAHMA.

MporpammHoe o6ecneyeHne HyperX NGENUITY Mobile

J1nA BLINOMIHEHWA NePCOHANM3MPOBAHHOW HACTPOKM 3BYKa, SNEMEHTOB YNPaBNeHWa v Apyrix GyHKUMIA 3arpy3nTte
npunoxervie HyperX NGENUITY Mobile 13 marasuHa npunoxennin iOS App Store nnn Android Google Play.
Bonpocbl unu npo6nembl ¢ HaCTPOWKOW?

CAMTECH CO CNYK00M TeXHYeCKo Noaaep ki HyperX nnn obpatutech K pyKOBOACTBY Monb3oBaTens rno agpecy:
hyperxgaming.com/support/headsets

MPEAYMNPEXAEHVIE. Mcnonb3oBaHWe rapHUTYPbI NPV BbICOKOW FPOMKOCTU B TeUeHWe NPOACIKUTENbHOTO BpeMeHu
MOXeT NPUBECTV K HEOOPATUMOMY HapyLUEHMIO CyXa.

FRER
22
A - TEEI E-7xE& LED #E7E | - USB frapszs 28 LED #7508 M-H2 (K~/N
B - Ak F- USB-C #izie J - USB itz asing N - USB-C # USB-A iR
C- %Z@ G-nBERE K- FStiE Rizas
D-%®& H - B3T3 USB ezl as L- W RER
BARCANBARAE 1
2] 51% - 100%
3] 16% - 50%
an:] <15%

FEMBER  FIMRER - RER LED B EFRREHNER -
FEMMAERER  FEERNORERLE LET - RER LED fon/E50EA -
[RE2p=E: 27
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B - i@ e kag F-USB-Cix J- USBiERe s izl N - USB-C to USB-A £45
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HFMEAFH
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BIIAEN, BEAIFTRBERPR. TRRPERES LED SR REVMHEE.

ZXAEHN, BEENRERBRIPEHXEETF. RIS LED HXH.

EAHERS

1LEABZE, IARBRFENET. 2 REFBRFEEE 3 Bt FTREFERE LED BIRFEx.
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&, REEMHK, EFERATERER.

FEFERITIR USB 1B 2

1 BHREER USB ER s EEE BB LS. PCRIMMEREN. USB ERERE LED £FHRIVEAX. MRTSBEE
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2. Bz E, «BsEES USBERE, USB BRI LED £IAKET.

3 AR )
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FEREF, DT
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p—— R i X
wiE X GREE X R/ E
&% BRBATETRERE R RERT
{8 FIEIEIR USB BE B RTILERNEE

A USB FERR s %4, WILHKIER USB BERBE e NS &/BUNSE . UERNEMB S, USBEmIRA LED BNl

EERARRPEHRE
HMARRPRRANSERBRIPBNEE, TEIRPRRES LED MINERERRIRS
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EEFRR
BWESRERZAA R RPRME TR
FERRIPEKZE LED Mt 2
BREER 100% (FERFRAFEE = 100%)
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RS 16% - 99%
INHRELE <15%

FERAY, FRRFRRE LED BEREMNNARE. IRENFERRRIFEN, RIFEBRE LED BEREBRFBNEE.
B A2DP R |33/ BRERERSL: &K 21/

B 50% MEAE B, EEE. £ A2DP BT, EYHBEMRERKTIA 10/, SEARERPR, SMER
SAFEK 23 /M. FERBRIERIEAT, ENABENIERIKALA 6/, SEMAZRRIPE, SRS TEK 15 /N
o SKEFRBEAIA R EERERMR, BARMARSMHEREME AR

HyperX NGENUITY #%3)

BEFES. REREMEE, BT I0S RAEREER Android Google Play T# HyperX NGENUITY #5152/
ﬁﬁl"ﬂjﬁ?ﬂuﬁlﬂﬁ_

TEEBAR HyperX STHEIBA S inIaL T4 3 A P34} hyperxgaming.com/support/headsets

g AKNEBTEEAEN, TTREXNITNERKRIRE.
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KA3AKLLUA

Wony

A - 3apsaray koHTakTinepi  E - 3apsartay kabbl KYRiHIH 1 - USB agantepi Ky#iHiH M - AmGywiiopnap
B - XXaHacy patuuri Xapblkanoapl >XapbIKANOAb! (YNIKeH, LaFbiH)
C - Mvikpodoraap F - USB-C noptbl J-USB apantepinin Tyiimeci N - USB-C — USB-A

D - 3apsaaray kabbl G - 3apsaTay KabblHbIH Tyimec K- ¥3apTkbilw agantep kabeni

H - KyTy yakbiTol a3 USB apgantepi L - CunnkoHas! Kan
KynakkanTbl KOCy xaHe ewipy

3apsaray Kabbl KymiHiH Xapbikavoabl | KynakkanTtblH 6atapes AeHreii

JKacbin 51%-100%
Capbl 16% - 50%
Kbizbin <15%

KynakkanTbl KOCy VLWIiH 3apsartay KabblH allbiHpl3. 3apsaatay Kabbl KyRiHiH >Kapblkanoabl KynakkanTblH
GaTapes AeHreniH kepceteai. KynakkanTtbl eLwipy YLWiH OHbl 3apsaaTay KabblHa canbin, KaknafblH XabbiHbI3.
KanTbiH >apbikavoasl ewin kanaasl.
KynakkanTbl XynTacTtbipy
1. KynakkanTbl iliHe canbin, 3apsaray KabblHblH KaknafbiH allblHbI3. 2. 3apsaray KabbiHbiH TYAMECIH 3 CeKyHA
6achbin TypbiHbI3. 3apsaaTay Kabbl KYiHIH XapblkAMOAbI KEK TyCreH XbinbinbikTari 6acTanabl.
3. Bluetooth® kypeinfFbichl KockinFaH KypbinFbiHbidaa HyperX Cloud MIX kynakkaGblH i34en, KochinbiHbI3. bip pet
KOCbINFaHHaH KeitiH 3apsaaTay kabbl KyHiHIH Xapblkanodbl TyTac KekK TyCneH >aHbin ewesi xaHe 6atapes
AEeHreliHiH KkepceTkilliHe opanaabl.
KyTy yakpiTbl a3 USB agantepiH kocy
1. KyTy yakbITbl a3 USB agantepiH MOOWbAI KypblIFbiFa, KOMMNbOTEPre Hemece BUAEO OWblH KOHCONIHe
KOCbIHbI3. USB aganTepi KyWiHiH »apblkavoabl ak TyCneH XbinblblkTain 6actainibl. Mo6unbai KypbinFbiIMeH
Gipre naaanaH6araH Kesae, XeTKi3iNiM XWbIHTbIFbIHa KipeTiH y3apTkblw agantep meH USB-C - USB-A kabeniH
nanganaHFaH XeH.
2. Kynakkan icke KocblnFaH kesae, on aBTomattel Typae USB apantepiHe kocbinagbl »xoHe USB apantepi
KYRIHIH XapbIKAWOAbI @K TYCNEH XblblblIKTanabl.
CeHcopnblk 6ackapy a/1eMeHTTepiH naganaHy
MynbTuMeanaHbiH keneci 6ackapy anemerTTepi Bluetooth® KypbinFbiChl HeMece KyTy yakbITbl @3 31eKTPOHABIK
KIiNTTi NarganaxFand kesae Ko/mkeTimai:

1 PET BACY 2 PET BACY
Oinaty/kigipty | TpekTi eTKi i

3 PET BACY ¥3AK BACY
iGepy | AnabIHFbI TPEK MwukpodoHaapabiH AbIGbICkIH eLwipy/Kocy

Bluetooth® kypbinFbICbIH NaiaanaHFaH Kesgae, TenedoHHbIH keneci 6ackapy 3nemeHTTepi KomKeTiMA:
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KY M1 1 PET BACY 2 PET BACY 3 PET BACY ¥3AK BACY

KoHbipayabl kabbinpay| KoHblipayra xayan 6epy | KoHblpayaaH 6ac TapTy

KoHbipay wany X KoHblipay Wwanyabl askray X MukpodoHaapab! eLwwipy/kocy

Eckeptne: CeHcopnblk 6ackapy a1eMeHTTepi KypblnFbinap MeH konaaH6anapra 6aiinaHbICTel SpTyp/i 60ybl MyMKIH
KyTy yakpITbl a3 USB aganTepiH nainganaHraH kesae MMkpodoHaapabliH AblGbICbIH eLwipy

KyTy yakbITel a3 USB apgantepi MUKPOdOHbIHBIH AblObIChIH eLwipy/kocy yLiH USB agantepi TyiiMeciH 6acbiHbI3.
MukpodoH AblbbIckl eLipinreH kesae, USB agantepi KyMiHiH Xapblkanoabl Kbi3bla TYCNeH XbinbiibliKTanab.
3apsaTay kabbl 6aTapes 3apsablHbIH AEHTeiiH Tekcepy

3apsaatay kabbl 6aTapes 3apsablHbiH AeHreriH Tekcepy VLWiH 3apaaray KabblHbliH TyiimeciH 6accaHbi3, Kan
KYPIHIH >apbIKANOAb XbINblbIKTaN Typaabl.

3APSATAY KABbI KYMIHIH XXAPBIKAMOAb! | 3APSATAY KABbIHbIH, BATAPES OEHTENI

XKacbin 51% - 100%
Capel 16% - 50%
Kbizbin <15%

3apsaray
Anral peT nanpganany anablHaa 3apsaray kabbl MEeH KyakKanTbl TONbIK 3apsaTaFaH XKeH.

3APSATAY KABbI KYMIHIH XXAPBIKAMOAb! | 3APSATAY KABbIHbIH, BATAPES OEHTENI

TypakTbl Xacbin 100% (3apsiaTay Kabbl = 100%)
XKbINbINbIKTANTBLIH Xacbin 51% - 100% (3apsiaTay Kabbl < 100%)
XKbINbINbIKTaNTLIH capbl 16% - 50%
KbINbINbIKTANTBIH KbI3bin <15%

3apsiaTay Kesiae, 3apsaTay Kabbl KyWiHH Xapblkanoabl KynakkanTelH 6atapesn AeHreliH kepceTesi. Kynakkan
3apsiaTay kabbliaa 6onmaca, Kar KymiHiH Xapblkanoabl 3apsaaTay kabbliHbiH 6aTapes AeHreliH kepceTeai.
A2DP Bluetooth pexumi: 33 caratka AeliH  /  YNbTpa-TOMEH KYTY YaKbITbl pexuMi: 21 caratka AeftiH
*Kynakkan Abi6bicbiHbIH 50% LaMacbiHAa CbiHanabl, Y3AIKCi3 oiHaTy. A2DP pexumiHge Kynakkantapbl
naipanaHy 6atapesHblH Kbi3MeT eTy mep3iMiH 10 caFaTka AeliH xoHe 3apsaray KabbiH KoCbIMWwa 23 caFatka
[eliH KamTamach3 eTefi. YNbTpa-TOMEH KyTy yakbiTbl PEXUMIHAE Kynakkantapabl naiaanaHy GatapesHbiH
KbI3MeT eTy Mep3iMiH 6 caFaTka AEeliH xoHe 3apsiaTay kabblH KocbiMLa 15 caFaTka AeiiH KamTamachis eTeqi.
BatapesiHblH HaKTbl Kbi3MET eTy Mep3iMi NaiifanaHyra 6ainaHbICTbl ©3repe/i XeHe Makcumanbl CoiibIMAbIbIK
YaKbIT NeH NaiaanaHy apkelibl TabWF TypAe asasibl.
HyperX NGENUITY Mobile
[biObICTbl, 6ackapy aneMeHTTEpIH XaHe 6acka napameTpiepai pettey yuwiH iOS App Store Hemece Android
Google Play aykeHineH HyperX NGENUITY Mobile konaaH6achiH xyKTen anbiHbi3.
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CypakTap Hemece opHaTy KesiHae KublHAbIKTap TyblHaaabl ma?

HyperX konaay kbismeTiHe xabapnacbiHbi3 Hemece hyperxgaming.com/support/headsets MekerxaiibliHAaFbI
nanganaHyLlbl HYCKay/blFblH KapaHbl3

ECKEPTY: KynakacnanTbl y3aK yakblT 601bl XXOFapbl AblObIC AeHreiiHae KonaaHy ecty KabineTiHin
Gipxonata 3akbiMaanybliHa oKesyi MyMKiH.

BAHASA INDONESIA

Cara Penggunaan

Gambaran Umum

A - Kontak pengisi daya E - LED status kotak pengisi daya | - LED status adaptor USB M - Kuncup telinga (besar, kecil)
B - Sensor sentuh F - Port USB-C J-Tombol adaptor USB N - Kabel USB-C ke USB-A

C - Mikrofon G - Tombol kotak pengisidaya K- Adaptor perpanjangan

D - Kotak pengisi daya H - Adaptor USB latensi rendah L - Kotak silikon

Menyalakan dan mematikan Earbud

LED STATUS KOTAK PENGISI DAYA LEVEL BATERAI EARBUD

Hijau 51% - 100%
Kuning 16% - 50%
Merah <15%

Untuk menghidupkan earbud, buka kotak pengisi daya LED status kotak pengisi daya akan menunjukkan level baterai
earbud. Untuk mematikan earbud, masukkan kembali earbud ke kotak pengisi daya, lalu tutup. LED kotak akan padam.
Memasangkan Earbud

1. Pada posisi earbud dimasukkan, buka penutup kotak pengisi daya.

2. Tekan dan tahan tombol kotak pengisi daya selama 3 detik. LED status kotak pengisi daya akan mulai berkedip biru.
3. Di perangkat dengan fitur Bluetooth®, cari dan hubungkan ke HyperX Cloud MIX Buds. Setelah terhubung, LED status
kotak pengisi daya akan berubah menjadi biru penuh dan memudar, kembali ke indikasi level baterai.

Menghubungkan Adaptor USB Latensi Rendah

1. Hubungkan adaptor USB latensi rendah ke perangkat seluler, PC, atau konsol video game Anda. LED status adaptor
USB akan mulai berkedip putih. Saat tidak digunakan dengan perangkat seluler, sebaiknya menggunakan adaptor
perpanjangan dan kabel USB-C ke USB-A yang disertakan. 2. Ketika dinyalakan, earbud akan secara otomatis
terhubung ke adaptor USB, dan LED status adaptor USB akan berkedip putih.

Menggunakan Kontrol Sentuh

Kontrol media berikut tersedia saat menggunakan Bluetooth® atau adaptor USB latensi rendah:

TEKAN 1 KALI TEKAN 2 KALI TEKAN 3 KALI TEKAN LAMA
Memainkan/Berjeda‘ Melewati Trek ‘ Trek Sebelumnya ‘ Membisukan/Membunyikan Mikrofon
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Kontrol telepon berikut tersedia saat menggunakan Bluetooth®:

STATUS TEKAN 1 KALI TEKAN 2 KALI TEKAN 3 KALI TEKAN LAMA

Menerima Panggilan | Menjawab Panggilan | Menolak Panggilan

Dalam Panggilan X Mengakhiri Panggilan X Membisukan/Membunyikan Mikrofon

Catatan: Fungsionalitas kontrol sentuh dapat bervariasi antara perangkat dan aplikasi

Membisukan Mikrofon Saat Menggunakan Adaptor USB Latensi Rendah

Tekan tombol adaptor USB untuk membisukan/membunyikan audio mikrofon adaptor USB latensi rendah. LED status
adaptor USB akan berkedip merah saat audio mikrofon dibisukan.

Memeriksa Level Baterai Kotak Pengisi Daya

Tekan tombol kotak pengisi daya untuk memeriksa level baterai kotak pengisi daya, yang ditunjukkan oleh satu kedip
dan nyala tetap dari LED status kotak.

LED Status Kotak Pengisi Daya Level Baterai Kotak Pengisi Daya

Hijau 51%-100%
Kuning 16% - 50%
Merah <15%

Mengisi Daya

Dianjurkan untuk mengisi penuh daya kotak pengisi daya dan earbud sebelum digunakan pertama kali.

Saat mengisi daya, LED status kotak pengisi daya akan menunjukkan level baterai earbud. Jika tidak ada satu pun
earbud di dalam kotak pengisi daya, LED status kotak akan menunjukkan level baterai kotak pengisi daya.

LED Status Kotak Pengisi Daya Level Baterai Kotak Pengisi Daya

Hijau Penuh 100% (Kotak Pengisi Daya = 100%)
Hijau Berkedip 51% - 100% (Kotak Pengisi Daya < 100%)
Kuning berkedip 16% - 50%
Merah Berkedip <15%

Mode Bluetooth A2DP: Hingga 33 jam /  Mode latensi sangat rendah: Hingga 21 jam

*Diuji pada volume headphone 50%, pemutaran terus menerus. Earbud dengan menggunakan mode A2DP memiliki
masa pakai baterai hingga 10 jam, sedangkan jika menggunakan kotak pengisi daya akan mendapatkan tambahan
hingga 23 jam . Earbud dengan menggunakan mode latensi sangat rendah memiliki masa pakai baterai hingga 6 jam,
sedangkan jika menggunakan kotak pengisi daya akan mendapatkan tambahan hingga 15 jam. Masa pakai baterai
yang sesungguhnya akan bervariasi terhadap penggunaan dan kapasitas maksimum baterai akan berkurang secara
alami seiring waktu dan penggunaan.

HyperX NGENUITY Mobile

Untuk menyesuaikan suara, kontrol, dan pengaturan lainnya, unduh aplikasi HyperX NGENUITY Mobile dari iOS App
Store atau Android Google Play. 40



Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?

Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat buku pedoman pengguna di hyperxgaming.com/support/headsets
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran permanen dapat terjadi jika headset digunakan pada volume tinggi untuk
waktu yang lama.

ROMANA

Prezentare generala

A - Contacte de incarcare  E - LED de stare a carcasei |- LED de stare dongle M - Dopuri auriculare pentru
B - Senzor tactil de incércare J - Buton pentru dongle cdsti (mari, mici)

C - Microfoane F - Port USB-C K - Adaptor de extensie N - Cablu USB-C la USB-A

D - Carcasa deincdrcare G- Buton carcasa de incdrcare L - Carcasa din silicon
H - Dongle cu latenta scazuta
Pornirea si oprirea castilor

LED DE STARE A CARCASEI DE INCARCARE NIVEL BATERIE CASTI

Verde 51%-100 %
Galben 16 % - 50 %
Rosu <15%

Pentru a porni castile, deschide carcasa de incércare. LED-ul de stare a carcasei de incércare va arata nivelul bateriei
castilor.

Pentru a opri castile, pune-le inapoi in carcasa de incarcare si inchide capacul. LED-ul carcasei se va stinge.

Asocierea castilor cu un dispozitiv

1. Cu castile introduse, deschide capacul carcasei de incarcare. 2. Apasa si mentine apasat butonul carcasei de
ncarcare timp de 3 secunde. LED-ul de stare a carcasei de incarcare va incepe sa clipeasca in albastru. 3. Pe dispozitivul
cu Bluetooth® activat, cauta si conecteaza-te la HyperX Cloud MIX Buds. Odatd castile conectate, LED-ul de stare a
carcasei de incdrcare va deveni albastru continuu si se va stinge, revenind la indicarea nivelului bateriei.

Conectarea dongle-ului cu latenta scazuta

1. Conecteaza dongle-ul cu latentd scazuta la dispozitivul tdu mobil, PC-ul sau consola de jocuri video. LED-ul de stare
al dongle-ului va incepe sa clipeasca in alb. Cand nu este utilizat cu un dispozitiv mobil, se recomanda utilizarea
adaptorului de extensie inclus si a cablurilor USB-C la USB-A.

2. Cand castile sunt pornite, se vor conecta automat la dongle, iar LED-ul de stare al dongle-ului va clipi in alb.

Utilizarea comenzilor tactile
Urmétoarele comenzi media sunt disponibile atunci cand utilizezi Bluetooth® sau dongle-ul cu latenta scazuta:
1 APASARE 2 APASARI 3 APASARI APASARE PRELUNGA

Dezactiveazd/activeaza sunetul microfoanelor

a1

ra peste pi




Urmétoarele comenzi ale telefonului sunt disponibile cand utilizezi Bluetooth®:

STA 1 APASARE ‘ 2 APASARI 3 APASARI APASARE PRELUNGA
Primire apel Raspunde la apel Respinge apelul X X
N . Dezactiveaza/activeaza
In apel X Terminare apel X .
sunetul microfoanelor

Nota: Functionalitatea comenzilor tactile poate varia intre dispozitive si aplicatii

Dezactivarea microfoanelor atunci cand utilizezi dongle-ul cu latenta scazuta

Apasa butonul dongle-ului pentru a dezactiva/reactiva sunetul microfonului dongle-ului cu latentd scazuta. LED-ul de
stare al dongle-ului va palpéi rosu atunci cand sunetul microfonului este dezactivat.

Verificarea nivelului bateriei carcasei de incarcare
Apasa butonul carcasei de incarcare pentru a verifica nivelul bateriei carcasei de incarcare, indicat printr-o clipire si

mentine apasat LED-ul de stare a carcasei.

LED DE STARE A CARCASEI DE INCARCARE | NIVELUL BATERIEI CARCASEI DE INCARCARE

Verde 51%-100 %
Galben 16 % - 50 %
Rosu <15%

Incércare

LED DE

Verde continuu

NIVEL BATERIE

100% (carcasa de incarcare = 100%)

Palpaire verde

100% (carcasa de incarcare < 100%)

Palpaire galben

16 % - 50 %

Se recomanda incarcarea completd a carcasei de incdrcare si a castilor inainte de prima utilizare.

<15%

Palpaire rosu

La incarcare, LED-ul de stare a carcasei de incarcare va indica nivelul bateriei castilor. Daca niciuna dintre casti nu se afla
in carcasa de incarcare, LED-ul de stare a carcasei va indica nivelul bateriei carcasei de incarcare

Modul Bluetooth A2DP: Pandla33deore / Mod cu latentd ultra-scazutd: Pana la 21 de ore

*Testat la 50% volum casti, redare continua. Folosind modul A2DP, céstile au pana la 10 ore de viatd a bateriei si pana la
23 ore suplimentare folosind carcasa de incércare. Folosind modul cu latenta ultra-scazutd, castile au pand la 6 ore de
viatd a bateriei si pand la 15 ore suplimentare folosind carcasa de incarcare. Durata reald de viatd a bateriei va varia in
functie de utilizare, iar capacitatea maxima va scadea in mod natural odata cu timpul si utilizarea.

HyperX NGENUITY Mobile
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Pentru a personaliza sunetul, comenzile si alte setari, te rugdm sa descarci aplicatia HyperX NGENUITY Mobile din iOS
App Store sau Android Google Play.

Intrebari sau probleme la instalare?

Contacteaza echipa de asistenta HyperX sau consulta manualul de la utilizare la adresa:
hyperxgaming.com/support/headsets

AVERTISMENT: Pot apérea probleme permanente de auz in cazul in care castile sunt folosite la un volum ridicat pentru
perioade indelungate de timp.

SLOVENSCINA

Pregled

A - Polnilni kontakti  E - LED stanja polnilne skatlice I - LED-lucka stanja USB adapterja M - Usesni ¢epki

B - Senzornadotik  F-Vrata USB-C J- Gumb adapterja USB (veliki, majhni)

C - Mikrofoni G - Gumb polnilne 3katlice K - Podaljsevalni adapter N - Kabel USB-C v USB-A

D - Polnilna skatlica  H - USB adapter z nizko zamudo L - Silikonska skatlica
Vklop in izklop slusalk

LED STANJA POLNILNE SKATLICE | RAVEN NAP JENOSTI BATERIJE SLUS

Zelena 51%-100 %
Rumena 16 %-50 %
Rdeca <15%

Za vklop slusalk odprite polnilno skatlico. LED stanja polnilne $katlice kaze raven napolnjenosti baterije slusalk.
Ce zelite slualke izklopiti, jih vnite v polnilno $katlico in zaprite pokrov. LED &katlice se izklopi.

Seznanjanje slusalk

1. Ko so slugalke vstavljene, odprite pokrovcek polnilne $katlice.

2. Pritisnite in pridrzite gumb polnilne $katlice za 3 sekunde. LED stanja polnilne Skatlice za¢ne utripati v modri barvi.
3.V svoji napravi Bluetooth® omogocite iskanje in se poveZite z aplikacijo HyperX Cloud MIX Buds. Ko je povezava
vzpostavljena, za¢ne LED stanja polnilne 3katlice svetiti neprekinjeno modro, s po¢asnim ugasanjem pa kaze raven

napolnjenosti baterije.

Varnostni klju¢ nizke latence povezite

1. Varnostni kljuc nizke latence poveZite s svojo mobilno napravo, osebnim racunalnikom ali video igralno konzolo. LED
stanja varnostnega kljuca za¢ne utripati v beli barvi. Ce ga ne uporabljate z mobilno napravo, se priporoca uporaba
podaljsevalnega adapterja in kablov USB-C v USB-A.

2. Kadar so slusalke vklopliene, se samodejno povezejo z varnostnim kljuc¢em, LED za stanje varnostnega klju¢a pa
pocasi utripa v beli barvi.

Uporaba krmilnih elementov na dotik
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Krmilni elementi za medije v nadaljevanju so na voljo pri uporabi povezave Bluetooth® ali varnostnega kljuca z nizko

1 PRITISK 2 PRITISKI 3 PRITISKI DOLG PRITISK

Predvajanje/premor | Preskoci skladbo | Prejinja skladba ‘ Izklopi/vklopi zvok mikrofonov

Pri uporabi povezave Bluetooth® so na voljo naslednji krmilni elementi telefona:

STANJE 1 PRITISK 2 PRITISKI 3 PRITISKI PRITISK

Prejem klica Odgovori na klic Zavrnitev klica

Med klicem X Konéaj klic X Izklopi/vklopi zvok mikrofonov

Opomba: funkcije nadzora na dotik se lahko razlikujejo med posameznimi napravami

I1zklop mikrofonov pri uporabi varnostnega klju¢a nizke latence

Ce Zelite zvok mikrofona varnostnega kljuca nizke latence izklopiti/vklopiti, pritisnite gumb varnostnega kljuca. Kadar je
zvok mikrofona izklopljen, LED stanja varnostnega kljuca pocasi utripa v rdeci barvi.

Preverjanje nivoja napolnjenosti baterije polnilne skatlice.

Ce Zelite preveriti raven napolnjenosti baterije polnilne skatlice, ki se prikaze z utripom in svetenjem LED za stanje
polnilne 3katlice, pritisnite in pridrzite gumb polnilne 3katlice.

LED STANJA POLNILNE SKATLICE ‘ NIVO NAPOLNJENOSTI BATERIJE POLNILNE SKATLICE

Zelena 51%-100 %
Rumena 16 %-50 %
Rdeca <15%

Polnjenje
Priporo¢eno je, da pred prvo uporabo do konca napolnite polnilno 3katlico in slusalke.

LED STANJA POLNILNE SKATLICE RAVEN NAPOLNJENOSTI BATERLJE

Neprekinjena zelena barva 100% (Polnjenje 3katlice =100 %)
Dihanje v zeleni barvi 100 % (Polnjenje 3katlice <100 %)
Dihanje v rumeni barvi 16 % - 50 %
Dihanje v rdeci barvi <15%

Med polnjenjem LED stanja polnilne $katlice kaze raven napolnjenosti baterije slusalk. Ce nobena od slusalk ni v
polnilni skatlici, LED za stanje Skatlice kaZe nivo napolnjenosti baterije polnilne $katlice.

Nacin Bluetooth A2DP: Do 33 ur  /  Nacin ultra nizke latence: Do 21 ur

*Preskuseno pri 50-% glasnosti slusalk in neprestanem predvajanju. Ob uporabi nacina A2DP trajajo baterije slusalke do
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10 ur in do dodatnih 23 ur, ¢e uporabljate polnilno $katlico. Ob uporabi nacina ultra nizke latence trajajo baterije
slusalke do 6 ur in do dodatnih 15 ur, ¢e uporabljate polnilno skatlico. Dejansko trajanje baterije je odvisno od uporabe,
najvecja kapaciteta pa se naravno manjsa s ¢asom in z uporabo.

HyperX NGENUITY Mobile

Ce Zelite prilagoditi zvok, krmilne elemente in druge nastavitve, iz spletnega mesta iOS App Store ali Android Google
Play prenesite mobilno aplikacijo HyperX NGENUITY.

Vprasanja ali tezave pri namestitvi?

Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniski prirocnik :

hyperxgaming.com/support/headsets

OPOZORILO: Ce slugalke uporabljate dlje ¢asa pri visoki glasnosti, lahko pride do trajne poskodbe sluha.
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Simplified Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.hp.eu/certificates

UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with the relevant statutory requirements. The
full text of the declaration of conformity is available at the following internet address: www.hp.eu/certificates

Hiermit erklart HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der
EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: www.hp.eu/certificates

Le soussigné, HP déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme & la directive 2014/53/UE. Le texte
complet de la déclaration UE de conformité est disponible a 'adresse internet suivante: www.hp.eu/certificates

Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certificates

Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: www.hp.eu/certificates

HP niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.hp.eu/certificates

Prin prezenta, HP declara ca tipul de echipamente radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: www.hp.eu/certificates

Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu/certificates

HP igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes
szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen: www.hp.eu/certificates.

HP declara que o presente tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto
integral da declaracdo de conformidade esté disponivel no endereco de Internet: www.hp.eu/certificates

Me tnv mapovoa o HP dnAdvel 6Tt o padloeEonNopog minpoi Ty odnyia 2014/53/EE. To MApeg Keipievo T Slwong
ouppOpPwong EE SlatiBetat otnv akoloudn 1otooehida oto Sladiktuo: www.hp.eu/certificates

Harmed forsakrar HP att denna typ av radioutrustning Gverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga
texten till EU-forsékran om éverensstammelse finns pa foljande webbadress: www.hp.eu/certificates

Timto HP prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.hp.eu/certificates

C HacToAwoTo HP Aeknapyipa, Ye TO3v TUN PaaroCbopbxeHue e B CboTBeTcTeue C [vpekTuea 2014/53/EC.
LiAnocTHuAT TekcT Ha EC leKknapaliyiaTa 3a CbOTBETCTBYIE MOXe Jla Ce HamepH Ha CNeaHYIA HTEPHET ajjpec:
www.hp.eu/certificates o .

HP tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu je v stilade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese: www.hp.eu/certificates

Hermed erklaerer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelse-
serklaeringens fulde tekst kan findes pé felgende internetadresse: www.hp.eu/certificates

HP vakuuttaa ettd radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certificates

AS, HP, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas $iuo interneto adresu: www.hp.eu/certificates

Herved erklaerer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-erkleering fulltekst finner du p&
folgende internettadresse: www.hp.eu/certificates

HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.hp.eu/certificates

Kéesolevaga deklareerib HP et kdesolev raadioseadme tlilip vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklarat-
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siooni taielik tekst on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certificates

HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.hp.eu/certificates

Ar 50 HP deklaré, ka radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada
interneta vietné: www.hp.eu/certificates

Hér med lysir HP sem radioudstyrstypen er f samraemi vid tilskipun 2014/53/EB. Heildartexta EB-Leyfisyfirlysing er ad
finna 4 eftirfarandi veffang: www.hp.eu/certificates

B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu
tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet |i gej: www.hp.eu/certificates
Isbu belge; HP telsiz ekipmani tipinin 2014/53/AB sayili Direktif'e uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certificates

HyperX Tech support
HyperX has you covered! Got issues with your HyperX® product? Contact our experienced team for quick response
and support. hyperx.com/support
FRANCAIS | HyperX s'occupe de tout! Avez-vous des difficultés avec votre produit HyperX® ? Veuillez contacter notre
équipe expérimentée pour bénéficier d'une assistance rapide et efficace. hyperx.com/support
ITALIANO | HyperX offre una copertura totale! Hai riscontrato un problema con un prodotto HyperX®? Contatta il
nostro team di esperti per ricevere supporto immediato. hyperx.com/support
DEUTSCH | HyperX hilft dir!l Hast du Probleme mit deinem HyperX®-Produkt? Setze dich mit unserem erfahrenen Team
in Verbindung. Sie antworten rasch und werden dir helfen. hyperx.com/support
POLSKI | HyperX zapewnia pomoc! Masz problem z produktem HyperX®? Skontaktuj sie z naszym doswiadczonym
zespotem, a uzyskasz btyskawiczng pomoc. hyperx.com/support
ESPANOL | jHyperX lo tiene cubierto! ;Tienes problemas con tu producto de HyperX®? Ponte en contacto con nuestro
equipo experimentado para obtener una respuesta rapida y soporte. hyperx.com/support
PYCCKIW | HyperX ecerpia noaaepur sac! BoaHnknm npobnemsl ¢ npogyKuviein Hyperx®? O6patutecs K Hawweil
OMbITHOI KOMaHAe CNeLyancTos, YTobbl MoNyuMTb OrepaTVBHYIo NOMOLLbL U NoaAePXKy. hyperx.com/support
TURKCE | HyperX ile gtivenceye sahipsiniz! HyperX® Griiniintizle ilgili herhangi bir sorun mu yasiyorsunuz? Hizl donts
ve profesyonel destek icin deneyiml‘\ ekibimizle iletisime gecin. hyperx.com/support
ESPANOL | iCon HyperX estds cubierto! (Tienes alguin problema con tu producto HyperX®? Comunicate con nuestro
experimentado equipo y obtén asistencia técnica y respuestas rapidas. hyperx.com/support
PORTUGUES | A HyperX te dé cobertural Esta com problemas com seu produto HyperX®? Entre em contato com nossa
equipe experiente para respostas rapidas e suporte. hyperx.com/support
SRR | HyperX A RENMERE | HyperX® ESEAIAMNE? FHEARMECRYENER  MEREIIGEBMZ
1% - hyperx.com/support
AR FRE | HyperX AR itSmiRsE ! M HyperX® i SEHiBE @217 iS5 R RNER EBHB S RIENN 531,
hyperx.com/support

HAEE | HyperX O K—M SR HyperX® WRICRBIEHYE AN ? MRERIGE Y K— b BIET U ORBREBHZ
F—LICBEVEDE fZE L, hyperx.com/support
BHR0] | HyperX 7t f2{ 22 2 2 8L CHF 5t| HyperX® & 0 M 28 7t LMY ELI7? SAte] 2 E Eof| 29/35t0]
wE oS & XY MH[AS 2o A2 hyperx.com/support
aM'lng \ HyperX wsanquanm'luwnmu' ffyvmAundadaieiain Hyperx®
visa'li mmmamnmum-ﬂmm:u-uaamLwaiuusn-ﬁua"mwmuwmawimm hyperx. com/support

nghiém dé dugc hd tro va phan héi nhanh chéng. hyperx com/support
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Battery/TX Power Info
Battery Information

Earbuds contain 3.7V, 62mAh Li-ion Battery, 0.23Wh

Charging case contains 3.8V, 410mAh Li-ion Battery, 1.558Wh
Cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information

Frequency Bands: 2.4GHz (TX Power: <8dBm)

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the
following measures: 1. Reorient or relocate the receiving antenna. 2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 4. Consult the dealer or
an experienced radio/TV technician for help. FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement

The product comply with the FCC portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended
operation as described in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as
possible from the user body or set the device to lower output power if such function is available.

FCC ID: B94-CEBOO3R, FCC ID: B94-CEBOO3L, FCC ID: B94-CEBOO3WA

Canada Notices This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis Canadian Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

ISED Statement This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation. Le présent appareil est conforme aux CNR d'ISED applicables aux appareils radio exempts de
licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable,
et (2) ce dispositif doit accepter tout brouillage recu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement
indésirable. IC: 466C-CEBOO3R, IC: 466C-CEBOO3L, IC: 466C-CEBOO3WA

Radiation Exposure Statement The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled
environment and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if
the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power if such function is available.
Déclaration d'exposition aux radiations Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour
les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non controlé.Le produit est str pour un fonctionnement tel que décrit
dans ce manuel. La réduction aux expositions RF peut étre augmentée si I'appareil peut étre conservé aussi loin que possible du
corps de l'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.
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Japan VCCI JRF Statement Class BITE TDEBEIE, BROBEBSEREEEIREIRES (VCC 1) 75 ABIREREIM
EBTY., CORBIR. RERFCERTSCLZANE LTVETH COEBHZIFPTLEY 3 VRERICEELT
FRETNS L, REREES|ETRIIIENHYEY, BURSPABICH SO TELLERYRLE LTTFEWL,

JRF ID: 020-210220, JRF ID: 020-210219, JRF ID: 020-210221

NCC statement HEUSHREREI 2 EINESHRRY - LR - AF - BRVEAEHTE
AR INGE - (EINESHARM 2 E AT SR ERMZER FEEAE
ERLSMRIER - AN ERERE - ERERERIRERRZRREERE
RAENEA M ERRMZTE -

KCC statement B2 7|7| (7F3 & W& EA7IA) 0] 7171= 7P &(B2) BATIHET|7| 24 F 2 JFH0IM AEsts
A BHoZ 5N, B EXHM A8 " 4+ &Lt R-C-hpi-CEBOO3R, R-C-hpi-CEBOO3L

Turkey WEEE Statement Turkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine Uygundur

Charging Case/EB&/FHE
Earbuds/E#g/ B3

USB Adapter/fE4R Bz 88/ T & U 8 ?

BEIAE ~ MATIERBERR
BRPETERRRE UG YNEZRT
 RINRSHARMARE AEBERTH  NERE

Extension Adapter/m 5% 3 #2188/ USBEE O FEK L
Model/E8%/%5: CEBO03C] .
Model/E8%/% 8- CEBOO3R nans
Model/E3%/%5: CEBOO3L o o avd 4 o
Model/m58/3 5 CEB003WA &ﬂﬂul’ﬂﬁiﬂ?uﬂiza kD 'lwa:yazanyqu
Model/&5%/%)5: CEBOO3EB auuauvsansaniingauuauil dadldsu
Tuaugrnannidwdnaugeenluaygyin
wndEY 11931 6 wIeNINs 11 TAuRa
AUNINTT 23 WiwsEUy R IMgANLIAL
@ ¥ a <
W.A. 2498 Fassznemeliulinuniinauum
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